2 Corinthians 11:1



- the first word is “probably not the first person second aorist of  without the augment, but a particle, originally used with  [it is] to be supplied.  It became a fixed form, functioning as a particle to introduce unattainable wishes, meaning O that, would that used with the imperfect tense to express present time.”
  This is followed by the second person plural imperfect middle indicative from ANECHW, which means “endure, in the sense hear or listen to willingly, put up with.”


The imperfect tense is a voluntative desiderative imperfect, which expresses a present desire or wish.  The imperfect is used rather than the present when there is a desire to express the desire as politely and inoffensively as possible or when there is a certain amount of hesitation due to the fact that the desire is impractical or impossible.  Both are true here.  Paul was being extremely polite and he realized that his desire was impractical, since he had to teach the Corinthians what God the Holy Spirit wanted, no matter how he felt about it.


The middle voice is a permissive middle, in which Paul asks that the Corinthians to permit the action to take place upon themselves.


The indicative mood is a potential indicative expressing a wish.  Most wishes expressed by the indicative are incapable of being realized, or at least there was doubt about the possibility of realization at the time they were originally expressed.

This is followed by the ablative of source from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from me” and referring to Paul.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective MIKROS, which in the neuter is used as a substantive, meaning “a little.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something.”  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular noun APHROSUNĒ, which means “foolishness, lack of sense, moral and intellectual.”
   It is “the state of not using one’s capacity for understanding—‘what I am saying is not what the Lord would have me say, but is a matter of foolishness on my part,’ 2 Cor 11.17.”

“Would that you would put up with a little something of foolishness from me.”

- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” plus the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, really, in fact.”  This is followed by the second person plural present middle indicative from the verb ANECHW, which means “to endure, in the sense hear or listen to willingly, or put up with.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Corinthians are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”

“But in fact you are putting up with me.”
2 Cor 11:1 corrected translation
“Would that you would put up with a little something of foolishness from me.  But in fact you are putting up with me.”

Explanation:
1.  “Would that you would put up with a little something of foolishness from me.”

a.  This is a wish addressed to those who are negative to Paul’s teaching.  They are the ones who are “having to endure” what he is teaching.


b.  Paul is realistic about the negative volition of certain people in Corinth.  They will be negative to his teaching no matter what he says or does.


c.  Paul knows this wish is unattainable, and he does not have an unrealistic expectation.


d.  Even though he would like the negative believers in Corinth to pay attention to him, listen to his teaching, and learn about proper authority orientation, he realizes that this is probably never going to happen.


e.  In spite of their antagonism toward him, Paul puts this as politely as he possibly could in the Greek.  He even sees their side of the story—they have to put up with him; they have to endure his teaching; they have to listen to him continue on with a topic in which they are definitely not interested.


f.  There is also a little sanctified sarcasm here.  Paul knew that what he is teaching is not foolishness (literally non-thinkingness), but the wisdom of God.  However, he is reflecting the attitude of his antagonistic critics and calling his teaching what his critics may not be saying, but what they are certainly thinking.


g.  The reason Paul wishes that his critics would listen to some more of his so-called “foolish teaching” is because it is the only thing that will make a difference in their lives.

h.  Nothing Paul is teaching is foolishness.  Only those with negative volition to doctrine would even consider it foolishness.  Arrogance always considers authority orientation as foolishness and an affront to one’s dignity.  Arrogance is antagonistic to all authority.


i.  Those who are positive to his teaching are enjoying the fact that he is making perfectly clear exactly what the authority of the communicator of God’s word is all about.

2.  “But in fact you are putting up with me.”


a.  In contrast to what Paul wanted, the truth was that the Corinthians were having to listen to what he had to say.


b.  Those who were positive to doctrine were not putting up with anything, but enjoying the teaching thoroughly.


c.  Those who were negative to Paul’s teaching of the word of God were “putting up with” or tolerating his continual harping on the subject of his authority.


d.  Depending on one’s positive or negative volition, the Corinthians looked at what Paul was teaching favorably or unfavorably.  Both sides of this coin were true and happening.


e.  This is still true today.  Depending on one’s attitude toward the teaching of the word of God, you are either enjoying what is being taught (regardless of the topic) or you have to endure another long-winded Bible class.


f.  Those who are negative to doctrine endure and tolerate the teaching.  Those who are positive to doctrine enjoy the teaching thoroughly.  Which are you?
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